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KOI'HITUBHO-JUCKYPCHE MOJEJIIOBAHHSA TPOHECY INEPEKJIAY
KYJbTYPHOI IHOOPMAIIIL XYJTOKHBOI'O TEKCTY

Mera po3Bigku — OKpecmTi eTarm rnepebiry rnpoLecy rneEPEKIany Ky/ibTyPHOI IHGYOPMAELT Xy4OXKHbOro TEKCTy Ta onucatu
IXHIY KOrHITUBHWA 3MICT. AKTYa/IbHICTb PO3BAKU 3YMOBJIOE [10TPEOa BUBYEHHS MEHTA/IbHUX [POLECIB NEPEKIEAY KY/IbTYPHOI
IHGopMaLi. Y CTaTTi MpoaHai30BaHO 3406yTKU KOrHITUBHUX Ta KOMHITUBHO-AMUCKYPCHUX MOJENEN MPOLIECY NMEPEKIAAY, OKPECTIEHO
1OC/IA0BHI €Tarm NEPeBiry npoLecy nepexnagy Ky/bTypHOI IHOPMALIT XyAOKHbOro TEKCTY Ta OMUCAHO iXHIV KOrHITUBHUMI 3MICT;
1PO3HA/30BAHO MEXAHI3MU BUSIB/IEHHS KYJIbTYPHOI IH@OpMaLi, 3 nor/sgy KOrHITUBHO-AUCKYPCHOrO MOAE/TIOBAHHS PO3I/ISAaEMO
11ePEKIal KyJ/ibTyPHOI IHYOPMAELIT Y MEXaX MOCIHOBHOMO PO3ropTaHHs Tpbox @as. g Yac @asu iHTepriperayii TEKCTY opuriHay
BlAGYBAETHCH BUSHAYEHHS MEraKOHLENTY BT 3 MOHATIVIHUM, 06PA3HUM | LliHHICHUM KOMITOHEHTaMU. BUSBIICHHS KyJ1bTYPHOI H@ODPMAELIT
Y MeXax ITOHSTIVIHOrO KOMITOHEHTY MEraKoHLenTy BT yMOXJ/MBIIIOE aHa/I3 HOro AeHOTaTuBHOI iHGOpMaLlii, ITPeaCcTaBIEeHOI TakumMu
JIEKCUYHUMU MEPKEPaMK SIK GHTPOIOHIMU | TOMOHIMYM, NPEAMETHI | AESKI KOrHITUBHI Peartii, ICTOpn3My, 3acTapiia JIeKcnKa, Aianekt
TOLLO, Y MEXax OBPa3HOro KOMIOHEHTY — 3HAa/1i3 TUITOBUX aCOLiauil, LLO BUKIMKAIOTE CEMaHTUYHO-C/IOBECHS Ta CTU/TICTUYHO-C/TOBECHI
06pa3zun BT, aHari3 KOHLENTYasibHnX METaQop Ta METAQOPUYHOIO KaPTYBaHHS, Y MEXaX LiHHICHOIrO KOMITOHEHTY — aHasli3 iMI/IiUNTHIX
7a EKCII/IIUUTHUX OLIIHHMX Jivi aKCIOTONMYHOI CTDYKTYPM TEKCTY. Y Apyrivi ¢hasi merakoHuenT BT rpoeKTyeTbCS Ha KapTuHY CBITY MOBY
repexsasy. BusB/IEHHS 30H Crli/IbHOMO Ta BIAMIHHOIMO YMOXJ/IMBIIIOE MOAESTIOBAHHS KOHLIENTYa/IbHOI CTPYKTYpu L|T | BUSHAYEHHS
17106a/1bHOI CTpaTErii NEPEKaLy, CripSIMOBaHOI Ha NEPEeCcoOTBOPEHHS MErakoHLENTy BT B LinloMy. Y @a3zi CTBOPEHHS TEKCTY NEPEKIaAY
BIAGYBAETLCA BTINIEHHS CK/IAA0BUX [4E€3/IbHOr0 MerakoHuenTy LT y Matepia/ibHy @opmy 3a AOMOMOIok0 JIOKa/IbHUX CTPATErV, TaKTUK
7@ NIPMVIOMIB 1IEPEKIIALY, CIPSMOBaHUX Ha PO3B F3aHHS KOHKDETHUX TPOG/IEM rEpeKsIaay Ky lbTyDHOI iH@ODpMAaLT.

KI1to4oBI C/10Ba. KOMHITMBHO-ANCKYPCHE MOAENIOBAHHS, 71003/1bH3//I0Ka/IbHa CTPATErisi IEPEKIaly, TakTUKa MEPEKIasy,
MEraKoOHLENT XyAOKHbOIro TEKCTY, MEPEKIIAA KyJ1bTyPHOI IHGOPMALI.
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COGNITIVE-DISCOURSE MODELING OF THE PROCESS OF TRANSLATING
CULTURAL INFORMATION OF A LITERARY TEXT

This study aims to outline the sequential stages of the process of translating cultural information in a literary text and to
describe their cognitive content. The topicality of such research is determined by the need to study the mental processes of translating
cultural information. The article analyzes the gains of cognitive and cognitive-discourse models of the translation process; outlines
the sequential stages of the process of translating cultural information of a literary text and describes their cognitive content; analyzes
the mechanisms of identifying cultural information. From the perspective of cognitive-discourse modeling, we consider the translation
of cultural information within the framework of the sequential deployment of three phases. During the interpretation phase of the
original text, a ST megaconcept with conceptual, figurative and value components is determined. The identification of cultural
information within the conceptual component of the ST megaconcept makes it possible to analyze its denotative information,
represented by such lexical markers as anthroponyms and toponyms, objective and some cognitive realia, historicisms, outdated
vocabulary, dialect, etc.; within the figurative component — to analyze typical associations that cause semantic-verbal and stylistic-
verbal images of ST as well as to analyze conceptual metaphors and metaphorical mapping; within the value component — to analyze
implicit and explicit evaluative actions of the axiological structure of the text. In the second phase, the ST megaconcept is projected
onto the world picture of the target language. Identifying areas of commonality and difference makes it possible to model the
conceptual structure of the TT and to determine a global transiation strategy aimed at recreating the ST megaconcept as a whole. In
the phase of creating a translation text, the components of the ideal megaconcept of the TT are embodied in material form using
local strategies, tactics, and techniques of translation aimed at solving specific problems of translating cultural information.

Keywords: cognitive-discourse modeling, global/local transiation strategy, translation tactics, megaconcept of a literary text,
translation of cultural information.
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IocTaHoBKa Mpo0/eMH y 3arajibHOMY BHIJIAII Ta 1i 3B’ S30Ki3 BasKJIMBMMH HAYKOBUMM Y1
NPaKTHYHUMH 3aBIAHHIMH
BHacmigok KOTHITHBHOTO MOBOPOTY ,.kognitive Wende* [14, c. 104] y apyriit momoBuai XX CTONITTS Ta
CIUIECKY KOTHITHBHUX HOCIHi/KeHb y 1980-X pokax B rajy3sx KOTHITUBHOI JITHIBICTHKH, KOTHITHBHOI MICHXOJIOTII,
KOMIT FOTE€PHOI JITHTBICTHKY Ta HEHPOHAYKH BHHHUKAE JIIHTBOKOTHITMBHUM PaKkypc BUBUEHHS MEHTAJbHUX IPOLECIB
nepexyazayviB. Ilepexnafanbky AisIbHICTD TIIyMadaTh SIK peali3allifo B3a€MOJii KOTHITUBHUX I MOBHHUX CTPYKTYp
nepexsazaya. Ilepekian po3risaaoTh K KOTHITUBHUN MPOLIEC, ONOCEPEIKOBAHUN MepeXil] MK KOHIENITYaIbHUMHU
cUCTEeMaMH pI3HMX MOB, L0 Nependadac aKkTUBALIIO, CEIEKTHBHE BUKOPHUCTAHHS pi3HUX (OpM 3HAHHS Ta iX
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(inpTpauio yepes KOTHiLiIo Hepekianaya [6, C. 99]. BinOyBaeTbcs 3MillieHHS aKIIEHTY Y PO3YMiHHI poJIi epekiagaya
31 CKPOMHOTO BepOabHOTO NePeKoJyBaIbHUKA Ha IHTEPIIPETaTopa CMHUCIIOBOTO KOJTy BUXIJTHOTO TEKCTY.

[1eBHi 3100y TKH y Tary3i KOTHITUBHOTO MOJIEIIIOBaHHS MIPOLIECY MEPEKIIaay HE IAI0Th Hapasi e BUYEPITHUX
BIAMOBIJeH Ha MHMTaHHS MEHTAJIbHUX IPOLECIB CIPUNHHATTS, eKCTparyBaHHs Ta oOpoOku KyabTypHOI iH(opmaii,
Mepexoay BiJ MEHTaIbHOI Mpe3eHTalil BUXIJHOIO TEKCTY 10 NMPOCIEKTHBHOI'O IIIBOBOTO TEKCTY, BiITBOPEHHS
KYJIBTYpHOI iH(popMarii mi 1 9ac pOpMyITFOBaHHS IITEOBOTO TEKCTY, IO 3YMOBJIIOE aKTYaIBHICTh IIOTO JOCIiIKEHHS.

O06’exTOM JOCITIKEHHSI 00paHO KOTHITHBHE Ta KOTHITHBHO-IUCKYPCHE MOACTIOBAHHS IIPOIECY MepeKIary.
[IpemmeT po3BiOKH CTAaHOBJIATH OCOONMHMBOCTI Mepediry mporecy mepekiany KyIbTypHOI iH(popMamii XymZ0oKHBEOTO
TEKCTY Kpi3h MPU3MY KOTHITHBHO-IHUCKYPCHOTO MOJENOBaHHSA. MarepiaaoMm po3Biaku ciryrytots npami . Kpinrca,
I'. I'vonira, O. Pebpis ta T. AHOpieHKO, IPUCBAICHUX MPOOIEMi MOISITIOBaHHS MPOIIECY MEePEeKIay.

AHaJi3 1ocaigKedb Ta myoaikamin

JocinikeHHs BiIOyBaeThCs B PyCil KOTHITUBHOTO Ta KOTHITHBHO-AHMCKYPCHOTO Iepekiiago3HaBcTBa. Jlo
BIZIOMHX IIPEJCTaBHHKIB JIIHI'BOKOTHITUBHUX HIMEIIbKOMOBHHX cTyaii Hanexats ['. Kpinrc [10, 11], @. Kpownire [9]
ta B. JIpopmep [13]. CnpoOu iMIuieMeHTYBaTH 3100YTKH KOTHITHBHUX JOCIHIJKEHb B Taiy3i MepeKiago3HaBCTBa
3nilicHIOBaNM i1 mpenctaBHUKK (QyHKLIIHOT Teopil nepekiany, 30KpeMa 3aCHOBHUK KOHCIMPYKMUBHO20 NePeKiady
I'. T'vonir [7, 8]. Ilepexknamo3HaBii AOCHIIKYBadM TaKi KOHCTPYKTHUBHI Ta KPEaTWBHI MEHTaJbHI HPOLECH SIK
po3yMiHHA, 100ip MOBHHX 3ac00iB Ta peBepOaizamis, OOIpYHTOBYIOUH B3a€MO3B’ 30K MIXK PO3YMIHHSAM TEKCTy Ta
NepeKIafallbkuMHU  pimieHHsIMHA. LI HaykoBi MOIIYKM 3 4YacoM pO3BHHYJIHCS B OAHY 3 TEOpi KOTHITHBHOTO
NEPEKIAT03HABCTBA — KOHCMPYIOSAHHA cmucty abo KoeuimusHui kowcmpykmusism [14, c. 182], KIHOYOBHMH
TMOHATTSIMH SIKOTO € PO3YyMiHHS, TIYMAauyeHHS Ta IHTepmpertamis. TeopeTHdHi pPO3BIOKH JIHTBOKOTHITHBHOTO
CTIPSIMYBaHHS PO3B’SI3YIOTh IMIMPOKUH CIIEKTpP MPoOeM, 30KkpeMa MoOyI0BH KOTHITUBHUX MOJIENECH MepeKIary s
BUBUCHHS Ta OMKCY MEHTAJIBHUX Ollepallii, 1110 3a0e3ne4yyoTh BHOIp cTpareriii Ta NpuioMiB, MOBHHX 3ac00iB TOIIO
[muB., namp., 1; 2; 3; 4; 5; 8; 10; 12].

DopmyTIOBaHHS Wijiel cTaTTi

MerTol0 1IHOTO JOCIIKEHHSI € OKPECIUTH TOCIIJOBHI eTamy nepediry mporecy nepekiiany KyJlbTypHOL
iH(hopMalIlii XyT0KHBOIO TEKCTY Ta OMUCATH iXHil KOTHITUBHHH 3MicT. Peaizallisi mOCTaBICHOT METH IIi€i PO3Bi KK
OKpECIMIIO KOJIO 3aBAaHb: |) NpoaHali3yBaTH 3400YyTKHM NOIIMPEHMX KOTHITUBHUX Ta KOTHITHBHO-IUCKYPCHHX
Mo/IeIIel TIpotIecy epeKIay; 2) OKPECIUTH MOCTIIOBHI eTaIy mepediry mporecy nepekiany KyabTypHoI iHpopmarii
XYJO0XKHBOTO TEKCTY; 3) OMHMCaTH iXHIM KOTHITUBHHUN 3MICT; 4) MpoaHa i3yBaTH MEXaHI3MH BHUSBIICHHS KyJIbTypHOI
iHpopMamii y Mexax MOHATIHHOTO, OOpa3HOTO 1 IMIHHICHOTO KOMIIOHCHTIB METaKOHIENTY BHXiTHOTO TEKCTY.
JloCTOBIpHICTH BHCHOBKIB 1 CIIOCTEpPEKEHb 3a0e3Ieuye 3aCTOCYBaHHS HU3KM TEOPETHYHUX METOMIB. [l peamizarii
3aBIaHb JIOCTI/DKEHHS 30KpeMa 3acTOCOBAHO cucmemamuunull - 027150 JTIHTBOKOTHITUBHUX  JIOCIHIPKEHB
HIMEI[bKOMOBHHX Ta YKPaiHCbKUX NEPEKJIa03HABIIB, IIPUCBIYCHUX MTPOOIEMI MOJICIIIOBAHHS MIPOIIECY TEePeKIay;
amaniz Ta OO0CHOHUYbKULU CUHMe3 HAIBHUX KOTHITMBHMX Ta KOTHITUBHO-IUCKYPCHHUX MOJIENe MepeKnany;
y3azanvhenHsi TOJIOBHUX 37100yTKIB KOTHITHBHOTO Ta KOTHITUBHO-MCKYPCHOTO MOJICJIOBAHHS MPOIIECY MepeKiIay;
METOA abcmpacyéanHs NSl BUSBIEGHHS ICTOTHHX AacIeKTiB Mepediry MOBJIEHHEBO-MHUCICHHEBOI MAiSIBHOCTI
nepekiiaziaya Iij 4Yac mepekyiany KyJiabTypHol iHdopmauii. Orsig MOmMpeHuX Mojeneil mpouecy Iepexiiany
PO3MOYHEMO 3 KOTHITHBHOI Mopeii mporecy mepexiany I. Kpinrca ta ymockonaneniii moxeni I'. I'bonira Ta
nepeieMo 0 Cy4acHHX KOTHITUBHO-IUCKYPCHHX MOJEIEeH TepeKiagy XyHOKHbOTO TEKCTy YKpaiHChKHX
nmociinaukiB O. PeOpis Ta T. AnapieHKo.

Bukisiag ocHOBHOro Martepiany

KornituBni momeni mpomecy mepek/jany HiMeNbKOMOBHHX IepeKJaxo3HaBHiB. KOrHITHBHa MOMEIb
nporecy mepeknany [anca Ilerepa Kpinrca mae TCHXONIHTBICTHYHE CHpsiMyBaHHsA. CHHpalOduch Ha METOM
«MIpKyBaHHS BroJIOC» Ta aHaNi3 TPAHCKPUOOBAHMX 13 3aIHCIB MPOTOKOIIB, MEPEKIIa103HABEIh IPATrHYB BCTAHOBUTH
MakKpo- Ta MIKpOCTpaTerii, fKi MiAIATaloTh 3aCTOCYBAaHHIO MiJ dYac IMPOIECy MEpeKIaay 3 METOI pO3B’SI3aHHS
TepeKyafabKuX IpooIeM.

Kpiarc I'. [10, c¢. 268] BuxoauB 3 TOro, mI0 3aCTOCYBAHHS MEPEKIAAlLKUX CTPATErii 3yMOBJIEHO
HEOOXI1THICTIO PO3B’SI3aTH KOHKPETHY MEPEKIaaIbKy PoOIeMy B TEKCTI. 3 IIbOTO BUIUIMBAE, 110 TPOIIEC MEPEKIaTy
€ LIJIKOM CBiJJOMHM. 3a BIICYTHOCTI MpoOieM Mepekialy NeperyiaalbKuii Ipolec € aBTOMATH30BaHUM H Maiike
HECBIIOMUM. BaKITMBUM TMOHSTTAM I€i MOIENI € MemakOcHIMUGHA IHCMAHYis KOHMpO0, sKa MOHITOPUTH yCi
MPOLIECH TIiJT Yac MepeKiaay i Aa€ 3MOTy NepeKiialaueBi BU3HAYNTH MOMEHT PO3YMIHHS UM HEPO3YMiHHS, 1000py
MOTEHIIITHOTO eKBIBAJICHTY, 3aBEPIICHHS IIEBHOTO MTPOIIECY UM Nepexoy J1o iHmoro. [loustrs cmpamezii nepexnady
I'. Kpinrc Bu3Hauae sIK MOTEHLIHHO yCBIZOMIICHHUII IIaH TepeKiagada o0 po3B’si3aHHs KOHKPETHOI podiieM B
MeKax MepeKalallbkoro 3aBJaHHs [TaM camo, c. 175]. Pi3HuIfo Mik Makpo- Ta MIKpOCTpaTerielo Iepexiany
JIOCITITHUK TIOSCHIOE THUM, IO PiBEHh MAaKPOCTPATEril OXOIUIIOE CTpaTeTiuHi Ail Mepekiagada 3a MexamH OJHiel
npobJeMy TepeKsiany, TOMl SK PiBeHb MIKpOCTpaTerii OXOIUIoe i Mmepekiazada IIoJ0 PO3B’S3aHHS KOHKPETHOI
nepeKananbKoi mpodiemMu [Tam camo, ¢. 176-177].
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3100yTKOM emmipudHuX JociipkeHb [, Kpinrca yBakaroTe cnpoOy po3poOHMTH METOJOJOTIYHUH
IHCTpYMEHTapiii ONMCy KOTHITHBHUX IIPOILECIB Mepekiiajaya Iij 4Yac TMOIIYKY NUIAXIB PO3B’S3aHHS NPOOIeM
nepexiiaay. 3ayBaKMMO, 110 KOTHITHBHO-AECKPUNTHBHA MoJenb iHTpocmekiii I'. Kpinrca 3a3nHae kputuku 3 60Ky
I'. 'poHira uepe3 HENpaBOMIPHICTH OTOTOXKHEHHS KOTHITHBHO-BEPOAJbHHUX MAaHUX 31 CKIAJHUMH MEHTAJIbHUMHU
npouecamu. Kpim Toro, I'. I'boHir 3ayBaxcye, 110 MEHTalbHI NPOIECH IiJ 4ac OOpOOKM MOBHUX JaHHUX HE
BiOyBalOThCA MOCITIIOBHO, a IIBUAIIE CHHXPOHHO, 3B’s3HO ¥ mimicHO [8]. JlOCHigHWK BKa3ye Ha BaKIHMBICTH
po¢eCciifHOro BUMPAIOBAHHS MaKpOCTPATETii Iepekiany, sika BU3HAYa€e 3aCTOCYBaHHSI OKPEMHUX MIKpOCTpPATETiH, i
MIPOTIOHYE BJIACHY MOJICTh MCHTAJIBHHUX MPOLECIB.

VY cBoiit Mozeni npornecy nepexitany I'. I'boHIr Hagae ocoOMMBOI Bary iHTYIMIT Ta KOTHILII. 3a TOTIOMOTOI0
IHTYIIIl mepekiamad 3MIMCHIOE TMOMIYK BepOaNbHUX NaHWX, CIIBBIIHOCHTP MOBHE BHPAXEHHSI 3 (parMEeHTOM
IHACHOCTI Ta COIiaIbHOIO CUTYAII€I0 Ta BUOYIOBY€E B TAKUI CHOCIO CeMaHTHYHI KOOpAWHATH po3yMiHHA. KorHiris
nepeKiiajziada HaTOMICTh CHPSIMOBaHA Ha MOCHIJOBHY MEHTalbHY pPOOOTY 3 HAasBHUMM KOHKPETHHMH JaHHMH,
pe3yNbTaToM SIKOi CTa€ BiIHAXOJPKEHHS MepeKiajanbKuX pimeHb. KorHiTHBHI cBigomi Ta iHTYITMBHI HecBigoMi
NPOLIECH MiJl Yac mepeKiany BinOyBaroThcs, Ha AyMKy ['. ['boHira, He 3a JNiHIHHUM NPUHIWIOM, a 3a MPUHIUIOM
B3a€MOHAKJIaJaHH, YTBOPIOIOYM IHTYITHBHO-KOTHITHBHI JIaHIIOXKKH. [aeanbsHO-THIOBE MOJETIOBAHHS IpOLECy
nepexsiasy nependadae penenuito BuxigHoro tekcty (BT) Ta HacTymHy HOro NMpoekiilo y MEHTAIbHY pealbHICTh
nepexsaznaya [8, . 51]. [Ipoexuis BT crae 00’€kToM MEHTaIBHUX MPOLIECIB 0OPOOKH MOBHUX JAaHHX Y ABOX Pi3HUX
pobounx mpocTopax: y HEKOHTPOJIHOBAHOMY 1 KOHTPOJIBOBAaHOMY. Y HEKOHTPOJIBOBAaHMX Npolecax 3aiisHi
HacamIiepe]] cxeMH (KOTHITHBHI CTPYKTYpH 3HaHB) Ta (peimu, ski, Ha AyMKy [. ['boHira, Mo>kHa BU3HAYUTH 5K
CTPYKTYpOBaHI IOMEHH JOBrOTpHBaioi mam’sATi. Y XoAl mporecy po3yMiHHS (OPMYIOTBCS OYiKyBaHHS IO
npocnekTuBHOro MinkoBoro TekcTy (L[T). Taki owikyBaHHS MIOAO CTPYKTYPH, CTHIIFO Ta 3MICTy IIJIOTO TEKCTY €
YaCTHHOIO KOKHOTO TIPOIIECY PO3yMiHHA, MPOTE Mif Jac mepexyiany BoHM crpsiMoBaHi Ha L[T 1 HakmamaroThes Ha
MPOLIECH B HEKOHTPOJIBOBAHOMY ITPOCTOPI [TaMm camo, ¢. 55-56].

3rigHo 3 Mogeiutio I'. I'boHiIra nepexnanay Ha ocHOBI criBeraBneHHs npoekuii BT, npocnekrusroro LT Ta
JIaHUX, OTPUMaHUX Y HEKOHTPOJIbOBAHOMY POOOYOMY MPOCTOPI, OTPUMYE PO3YMIHHS MPEKIaAalbKOrO 3aBJaHHs, a
OTXKE BHIPAIbOBYE MAaKpOCTATETil0 Mepekiany. Bu3HadeHHs MakpocTpaTerii Moxe OyTH 3 OMNIAAY Ha JOCBIX
nepeKiiajiaya JOBEJCHOI IO aBTOMAaTH3MYy HaBUYKOIO a00 pe3yJabTaToM CBIiZIOMOTo (JOpMyIIOBaHHS, 32 MOXKIUBOCTI
3 ONOPOIO Ha JONepeKiajalbKuil aHajii3 TekcTy. MakpocTpaTerisi BU3HaYa€e 3aCTOCYBaHHS MIKPOCTparTeriil i jae
3MOTYy TIepeKiIalaueBi He 3aryOuTHCs y KOHTPOJIBLOBAHOMY POOOYOMY IPOCTOPI MPUHHSTTS NMEPEKIaaalbKHUX PillIeHb
[Tam camo, c. 55-56]. Ilpomecu y KOHTPOILOBAHOMY POOOYOMY HPOCTOPi BiIOYBAIOTHCS PEKYPCHBHO-IIHMPKYISPHO,
PO IO CBiMYaTh CAMOKOPETYBaHHS ITiJ] 9ac MepekiIaay, 3BOPOTHINA PyX BiJl KiHIIA A0 TOYATKY, IIOIIYK €KBIBaJICHTIB
Ha pI3HUX PIiBHAX [Tam camo, c. 49].

IMin wac ¢a3m BiacHe mepexsiasy HEKOHTPOJIbOBAaHMH pPoOOOYMH MpOCTIp Mepexiazada IOMOBHIOE
acomiaTuBHa KoMIeTeHIis, sky . ['poHir [§] BU3HAaUae sSK MPUPOJHBO HASBHUN NHepeKiaganbkuid moTeHmiar. s
acol[iaTUBHA KOMIIETEHIliSI CTAaHOBHTh <«JIBHI'YH IIEPEKJa[allbKOro Mpolecy» 1 € BU3HAYaJIbHOWO Yy
HEKOHTPOJIOBAHOMY POGOYOMy TpocTopi. i ciifi po3BuBaTH 10 CTaHy Hepekiaalbkoi camopediekcii, To6To
CBIJIOMOT TOBEIIHKH IiJl Yac BHUPILICHHS MPOOJeM IepeKnany, ska nepeadadae BpaxyBaHHS THIOJOTIYHUX O3HAK
TEKCTY, KOMYHIKaTUBHOI cUTyalil nepekiany, crnenudiky BUXiJHOT Ta HiIbOBOT KyJIbTYpH, 3aCTOCYBAHHS CTpaTerii
nmepekiamy, Hacammepea MakpocTparerii, (OHOBUX 3HAHb, JOCBiAy, MepeKiagalbkux apredakriB i
CaMOCIIOCTEpEeIKeHHS. BUmpalnboBaHa MakpoCTparerisi Jae 3MOry IepeKiaJaTd HAacTUIbKK J00pe, HACKUIbKH 1e
JTO3BOJISIE acOIliaTHBHA KOMITETEHIIIS TIepekiIaaada [Tam camo, c. 62].

OTtxe, 3000yTKOM KOoTHiTHBHOrO MozaemtoBanHs (I'. Kpinrc, I'. I'boHIT) € HamaraHHS OmUcaTH CKJIagHI
MEHTaJIbHI MIPOLECH MepeKsiafadya y Po3B’sI3aHHI MEpeKIafalbKUX MPoOIeM SK B3a€EMOHAKJIAJAHHS KOTHITUBHHUX
CBIIOMUX Ta IHTYITHBHUX HECBIIOMHX IIpOIECiB. 3 SBIAETHCS YCBIMOMJICHHS HEOOXiTHOCTI MpodeciiHoro
BUIIPANIOBAaHHA MaKpoOCTpaTerii mepekyialy y B3aeMOAli 3 acOIiaTHBHOIO KOMIIETCHIIEI0 TepeKiagaja.
CmicraBinenns npoekuii BT, mpocmektuBHOro IIT Ta naHux, oTpuMaHuX y HEKOHTPOJIHOBAHOMY pPOOOYOMY
MpOCTOpPi, Ja€ 3MOry MepeKiiaiaueBi BHUIPAIfOBATH MaKpOCTpaTerito mepekiaany. MakpocTpareris BH3HAYa€E
3aCTOCYBAHHSI MIKpOCTpATerii, 10 CTaHOBUTh PEKYPCUBHO-IMPKYJISIPHUI Mpolec NPUUHATTS MepeKiaialbKiux
piIIeHs.

KorniruBHo-1ucKkypcHi Mozies1i mpouecy nepexJiaay yKpaiHCbKHX MepeKJiago3HaBuiB. [0 KOrHITHBHO-
JIUCKYPCHHUX MOJIENEN MpoleCy IepeKiany 3apaxoByIOTh 30KpeMa JIHIBOXyHoKHIO Mojeas O. PeGpis [2, . 96].
KomrurekcHa Moiests epeKiiago3HaByoro aHalizy TeKCTy Iepekiany XyaokHporo TBopy O. Pebpis [5] 3acHoBaHa Ha
3acajiax TEKCTOIEHTPUYHOCTI Ta mijicHocTi. Ha nymKy nociifHWKa, TEKCTOLEHTPUYHY KOHIEHII0 TBOPYOCTI y
nepexJiajii BU3HA4Ya€e MparHeHHs Iepekiajada O CTBOPEHHS TEKCTY IEpeKiany, B SIKOMY 30€peXeHO IUTICHICTH
cucreMu 00pasiB, TEKCTYyaJIbHOCTI Ta MparMaTU4HOrO HaBaHTakeHHs1 BT, a 3MiHM Ha MOBHOMY DiBHI ITiATIOPSIIKOBaH1
uiit Meti [Tam camo, c. 248-249]. BignosigHo y Monenb nepekiano3HaBuoro anamizy O. PeOpiil BKIIIOYae YOTHPU
CKJIaI0Bi: 00pa3Hy, TEKCTyallbHy, IparMaTuiHy Ta MOBHY.

OO0pa3Hy CKIaJIOBY TEKCTy OpHTIHAIy Ta TEKCTY IEPeKIaay yTBOPIOIOTH €IIeMEHTH TPhOX piBHIB: 1)
MiKkpooOpasu, o MaTh BepOalbHy IPUPOIY Ta CTAHOBIATH MOBHI Ta/ab0 CTHIIICTHYHI OAWHUI; 2) MakpooOpasH,
YTBOpPEHI TPYIOI0 MiKpooOpa3iB, HalekaTh JO €CTETHYHOI Kareropii XyJoXHiX o00pasiB, sKi € pe3yJbTaToM
OCMUCIICHHSI aBTOPOM 00’€KTa, MPOIeCy YM SABHUIIA; 3) Meraodpa3 CTaHOBUTH JOMIHAHTY XYAOXHBOTO TBOPY, IO
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Kepye 1HIIMMHM KOMIOHEHTaMH, BU3Ha4ae iX 1 nmeperBoproe. Ha mepriomy erani nepexiano3HaByoro aHaiisy, erari
JIONIepeKIIalallbkoro  aHallizy IMepUIOTBOpPY, BiAOyBaeThCsi HOro TIMOMHHA IHTEpIpeTallis, B pe3yJbTaTi SKOi
nepekiazad (Gopmye ysBICHHS PO Meraodpa3 TEKCTy OpPHTiHATY Ta 3arajibHy CTpaTerito Horo BiATBOPEHHS [TaM
camo, c. 256].

TekcryanpHa CKJaJoBa OXOIUTIOE TEKCTOBI KaTeropii 3B’s3HOCTI, i1H(GOPMATHBHOCTI, MOIAJIBHOCTI,
MParMaTUYHOI CKEPOBAHOCTI Ta IIUTICHOCTI, crenn¢ika BIATBOPEHHS SKUX MOXKE NPHU3BOIUTH IO TpaHCPOpMamiit
Ta/abo medopmariii mix gac mepekiamy [Tam camo, ¢. 268]. OmZHHUM 3 TOJOBHMX KPHUTEpiiB BH3HAUCHHS PiBHSA
TepekyIafabKoi TBOPUOCTI Ta MaCTEPHOCTI Ha TEKCTYaIbHOMY PiBHI CIYTY€E 3MaTHICTh IepeKiiafgada 3a0e3neuuT y
TepeKJIali MOBHOLIHHY KOTEpEHTHICTh TBOPY, SIKa Bifirpae MpOBiIHY posb y GOPMyBaHHI TEKCTY K HTICHOTO TBOPY
[Tam camo, c. 339-340].

VYV mparmMaTH4HIA CKJIaJOBii yBary CKOHIICHTPOBAaHO Ha IMIUTIKaTypax, TOOTO NMPHXOBAHUX CMHCIAX, SIKi
nepekiiaziad Mae BHBECTH 3 HEOYKBAIBHHMX 3HAU€Hb MOBHHUX BHpa3iB, ONMUPAIOYMCh HA MOBHHMU Ta CHTYaTHBHUM
KOHTEKCT, Ha CBIH NEpLENTHBHHUHA, KOTHITUBHUI W eMOUiHHO-OIIHHUHA JocBin. TBOpuMii Xapakrep mepekiany y
nparMaTuyHiil CKJIa0Bil BU3HAaYa€ 34aTHICTh Nepekiianada 3a0e3neynTn MakcuMainbHui nepetiH immikatyp BT ta
LT Ta yauknyTH cynepeunuux immutikatyp B LIT 3 MeToro 3a0e3ne4nTH BiANOBIIHICT CBOIM MparMaTruyHiii rimoresi
IIOI0 €CTETHYHOTO epeKTy TBOpY [TaM camo, c. 340].

OOpasHa, TeKCTyajlbHa Ta IparMaTHYHa CKJIaJ0Bi B3a€EMOIIIOTh 3 MOBHOIO. Y Ipoleci Iepekiaaay MOBHi
3aco0u 3a3HAIOTH 3aMiH Ta TpaHC(OpPMaIlii, sIKi 3yMOBIICHI IparHEHHAM Tepekiiafada 30epert B mepexitazi oopasHi,
TEKCTyaJbHI Ta IIparMaTH4HI XapaKTEPUCTHUKH XyZOXXHBOTO TBOPY. 3MiHM Ha MOBHOMY pIiBHI HE MaroTh
MIePEIIKOKATH TBOPUill B3aeMomii oOpasy aBTOpa, SKHil Moke OyTH 3BeIEHHH J0 KaTeropii crpaterii aBTopa, 3
o0pa3oM mepekianada, KA Moxke OyTH 3BEICHWI MO KaTeropii mepekiamanbkoi cTpaTerii [Tam camo, c. 249].
BinOutTTs aBTOPCHKOTO 3ayMy B TIEPEKIIAIi MOXKITUBE JIUIIIE B TAKHUI CIIOCIO, K HOTO BiIUYB 1 HEPEBTITNB KPeaTUBHUH
areHT MepeKIaaansKol aii [Tam camo, c. 338].

KorHiTHBHO-IHUCKYypCHa — IHTEpakiliiiHa — Momenb mnepekiany T. Arapienko [l1] 3acHoBaHa Ha
IHTErpaTUBHOMY OCMHCIICHHI IepeKiaay SK IepekiIagaubkoro muckypey. Ilin mepekiagalbkuM AUCKYpPCOM
JOCHIHUL PO3yMi€ KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHY [ISUIbHICTB, IPOILEC, IO OPraHi3oBaHWil Ta KepOBaHMH Ha
KOTHITUBHOMY PiBHI, €JHICTb ITPOLIECY 1 pe3yJbTaTy nepekiany [Tam camo, c. 105].

OOcTOI0I0UM 1110 €IHOCTI MpoIiecy 1 pe3yibrary nepeknany T. AHApiEHKO MpornoHye TpudazHy Mozaenb
nepeKyaasy: MiJ 4ac MEepHIoro eTamy iHTeprperanii BinOyBaeTbcs TpaHcopMyBaHHA MOBHOI cemaHTnku BT B
KOTHITUBHY CTPYKTYpPY, a CaMe i1HTeIrpaTHBHUH KOHIENITYyaJIbHUI 00pa3 OpuriHany, sKuii CTaHOBUTh KoHIenT BT; Ha
JpyroMy eTarli IPOeKTyBaHHS KOHIENTyaabHUi 00pa3 BT npoekryeTbes Ha KapTHHY CBITY MOBH IIEpeKIIa Ly, Iij dac
OO TPOIIECY TepPeKIagad BUABISE 30HHU IACHTUYHOCTI, CyMiCHOCTI Ta JJAKyHApPHOCTI, 3AIMCHIOE MOMIYK CHOCO0IB
3allOBHEHHSI JIAKYH, IHTerpamnii 10 KapTHHH CBITY MOBHM IIE€PEKIaay; Ha IIbOMY eTami nepexianad GopMye ysBICHHS
Ipo TI00aNbHy CTPATETIIO IepeKiaay i TBOPUTh KOHIENTyalIbHy cTpykTypy LIT; Ha TperboMy erami iMruiemenTamii
iJlicHa 11eayibHa KOHIenTyallbHa cTpykTypa LT criBBIIHOCHTBCS 13 TUCKPETHOIO MOBHOIO peainbHicTio BT 3 MeToro
BU3HAYMTH (parMeHTH TEKCTY, SIKi BHMaraloTh CTPATEriYHOrO pIllIeHHs INepeKiajava; Mepekiagad BHU3HAuae
JIOKQJIBHI CTparerii, TAKTUKK Ta MPUHOMH Nepekiaay, B pe3ylbTaTi 4oro jo0upae BiINOBIAHUKH Ta 3IIHCHIOE
MiXMOBHI TpaHchopmMariii 3 Metoro BTiuTy kKoHient L[T B MOBHIll peaibHOCTI TeKCTy [TaMm camo, c. 140].

Jlo nepeBar KOrHITUBHO-IMCKYPCHUX MOJIeNiel nepeknany Xyaoxuboro tekcry (O. Peopiii, T. AHxpieHKO)
HaJISKUTh BUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEW MepeKiialalbKol iHTepnpeTanii BiIOUTOI B TEKCTI PealbHOCTI Ta amessiis 10
JIBOMOBHOI KapTHHH CBIiTY Iepekiagada. XyAoKHii TEKCT pO3IIIAIaloTh SIK LUTICHY CTPYKTYPY, Y SIKiii aBTOp BTLIIIOE
cBiif 3axym. [lepekiag Xy10’KHBOTO TEKCTY TJIyMadaTh sIK IEPECOTBOPEHHS Uy>KOT'0 «MEHTAJILHOTO 3MiCTy» Ha OCHOBI
JIBOMOBHOI KapTHHH CBITY Iepekiazada. ¥ Tpoleci nepekiany mnepekiagad cTBOpIoe KoHuenTyanbanii oopas LT,
obupae crpaTerii Ta TaKTUKH A HOrO BTUICHHS 3a JONOMOTo0 MOBHHMX 3aco0iB y L[T. Pesymprarom Takmx
HEIOCTYITHUX JUIS CIIOCTEPEKCHHSI KOTHITHBHUX IPOIECIB CTa€ BHOIpP BIAOBIIHUX MPHHOMIB MEpeKiIamry, MOBHAX
Tpancopmariii. I[Ipo mopedyHICTh 3aCTOCOBAaHMX CTpaTerii Ta TaKTHK CBIAYUTH BIANOBiMHICTH omuHUIL LT
ogunuisiM BT.

IMepekiaan kyabTypHOi iHdopManii 3 Morisay KOrHITHUBHO-IHCKYPCHOIO Moje/loBaHHsi. B ocHOBY
KOTHITHBHO-IMCKYPCHOTO MOZETIOBAaHHA MepeKIaay KyIbTypHOI iH(opMaIlii MoKIageHo pO3yMiHHS MepeKiamy sK
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHO{ TiSUTBHOCTI, TIyMadeHHS CMHUCIY TEKCTy SK IUTICHOTO KOHIENTY Ta KOHIICTIIis
nepekiany gk Tpudasaoro npouecy T. Anapienko [1]. Okpecanmo TOCTIIOBHI eTany nepediry mporecy nep exkiamgy
KyJIbTypHOI iH(OopMaLlil XyZ0)KHBOTO TEKCTY Ta ONMUIIEMO IXHIH KOTHITUBHUH 3MICT.

[Tix gac nepmroi ¢as3u BinOyBaeThest TpaHCHOPMYBAHHS MOBHOI ceMaHTUKH BT B KOTHITUBHY CTPYKTYpYy —
IHTErpaTUBHUN KOHIENTYaJIbHUH 00pa3 OpUriHaily, MErakoHuent. MeToauKa MojJb0BOr0 MOJIEIIOBAHHS KOHLENTY
Jla€ 3MOTY BUOKPEMUTH B CTPYKTypi Merakonuenty BT noHsTiliHui, 00pa3Huii i HiHHICHNI KOMIIOHEHTH. Y MeXax
KO>KHOTO KOMITOHEHTY METaKOHIIENITY BUSBIISIIOTHCS IIPOSIBU KYJIBTYPHOI iHpopMartii.

[ToHATIHMIA KOMIIOHEHT METaKOHLIENTY XYA0KHBOTO TEKCTY CTAHOBHUTH JICHOTATUBHUI 3MICT TEKCTY, KU
Mae KOHKpeTHY pedepeHIiiiny Gopmy 1 akTyami3yeTbCsi B CHCTEMI MEPCOHAXIB 1 acompocTopi Tekcty. KyabTypHy
iHpopMamio y MeXax MOHATIHHOTO KOMIIOHEHTY BHSBIAIOTH IUIAXOM aHali3y AeHoTaTtuBHOI iH(opmarii BT i
3aCTOCYBAHHS TEXHIKH JEKOJYBaHHS TaKHUX JICKCHYHMX MapKepiB KaTEropiil «IIOJAMHA», «Jac» 1 «IIpoCTip» sK
AHTPOTIOHIMH 1 TOTIOHIMH, MPEAMETHI 1 JesIKi KOTHITUBHI peatii, iCTOpU3MH, 3acTapijia JISKCHKA, iaJeKT TOIIIO.
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OOpa3Huii KOMIIOHEHT METaKOHIIENTY (OPMYIOTh 00pa3Hi €IEMEHTH XYA0KHBOTO TEKCTY, XyJOXKHI AeTalli,
[0 CTBOPIOKOTH aTMOC(EPHICTH TBOPY. 3ayBaXKMMO, IO acOI[iaTUBHO-OOpasHe CHPUHHSTTSA, 3 OJHOTO OOKY,
I'PYHTYETBHCS] HA 0COOMCTOMY, IHAMBIAyaJIbHOMY JIOCBiJIl IHTEPIPETATOPA, HOTO BIACHUX BIAYYTTSX 1 CIIOragax, a OTKe
(dopMyeTbCcsT Ha OCHOBI HOrOo KapTHHHM CBITy. 3 IHIIOrO OOKy, BiJOyBa€ThCsi 3BEpPHEHHS YHMTada 10 JOCBIIY
KOJICKTMBHOTO 3HaHHs, IO OXOIUIIOE THUNOBI acomiamii, o0pa3u, CHUMBOJIM, Mi(oONOreMu, apXeTUIH TOIIO.
CeMaHTHYHO-CTIOBECH] ((ppa3eoioTiyHi OAWHUIN, CTali BHpPAa3W, KPIIAaTi BHUCIOBH, HApPOJHOIIOCTUYHA CHMBOIIKA 1
KYJNbTYpHI apXeTHIIN) Ta CTHIICTHIHO-CIIOBECH] (TpomH, Qirypu) o0pasu K IPOIYKTH METapOPHIHOTO OCMHUCIICHHS
00’eKTHBHOI MIHCHOCTI BiZOMBAIOTH OCOOIHMBOCTI CBITOCTIPHMHATTS Ta MEHTANITETy NEBHOI JiHTBOKYJIBTYPH.
KynbrypHy iH(MOpMaIifo mpo crmoci® MHCIEHHS i CBITOCHIPHUHHATTSA Ta BIAMIHHOCTI MiX OOpa3HUM MHUCICHHIM
MIPECTaBHUKIB BUXITHOI 1 IIJIOBOI JIIHTBOKYJIBTYP BHABISIOTH 30KpeMa MUITXOM aHANI3y THIIOBHX acOIiamii, 1o
BHKIIMKa€e o0pa3He 300paXeHHS 30BHIITHOCTI, TOJIOCY, PyXiB, B3a€EMIH IIEPCOHAXIB, IpUpoay, iHTep epy BT, anamizy
KOHLENTYyaJbHUX MeTadop Ta 0COOIMBOCTEH MeTa)OPUIHOTO KapTyBaHHSI.

L{iHHiCHMH KOMITOHEHT METaKOHIENTY XYAOKHBOTO TEKCTY CTAaHOBJATH iAEHHMH 3MICT, CYCHUIbHO-
MOJITUYHA ¥ XyJOXHS HIHHICTH TBOPY, HOTO 3HAYYIIICTH JJIsI OKPEMOTO 1HIMBIZA YU KOJEKTHUBY. IneiHuil mpocTip
XY/I0’)KHBOTO TBOPY OXOILIIOE KPIM BIIACHE i€l TaKOK CUCTEMY aBTOPCHKHX OIIHOK, IEMOHCTPYE CTaBIICHHS aBTOpa
JI0 ICHOCTI, HOro MO3MLII0, sSKa CTBEPIDKYE abo 3arepedye MeBHY cucTeMy IiiHHOcTed. OuiHHA iHIUBigyalbHa
iHTepIpeTallist AIHCHOCTI 3yMOBJICHA BOJHOYAC COI[IAIbHUMH 1 CTUYHAMHU HOPMAaMH, CYCHUIBHHMH IIHHOCTSIMH,
17ICOIIOTIEF0 1 SCTETHYHUMH CMakaMHu. AKcionoriyauid moreHmian BT ¢GopMyoTs pekoHCTpyHOBaHI aKCiONOTIUHI
LiHHOCTI, OLIHKH, HOPMH, CTepeoTHNnH, Tomo. KympTypHY iH(MOpMAIiI0 MO0 MiHHICHOI KapTHHH CBITY
JHTBOKYIBTYPH aBTOpa Ta HOTO iHAWBIAYyalIbHY BHBOAATH 32 JOMOMOTOI0 aHANI3Y IMIUTIIUTHHAX Ta CKCIUTIITUTHUX
OLIHHMX Ji} aKC10JIOTIYHOI CTPYKTYPH TEKCTY, Ky TIIyMaunMO SIK YaCTHHY TTIHOMHHO-CMHCIIOBOTO PiBHS TEKCTY, K
CYKYITHICTB 1 B3a€MO/IIF0 IiHHICHUX cMUCIIB. 3a 3. BiHKO po3pi3HaeMo OLiHHI Aii Ha [BOX piBHAX: 1) ikuilHi OIiHHI
KOHTEKCTH Ha pPIiBHI HEpCOHaxiB y (OopMi BHUCIIOBIIOBaHb, 10 BHPaKCHI MOBHUMH 3aco0amu; 2) HedikIiiHi
BUKJIFOYHO IMIUTIUTHI I[IHHICHI KOHTEKCTH, TaK 3BaHI «aKCIOJOTiYHI IIHHOCTI IPYroro MOPSAAKY», SKi MOXHa
HiANOpsIIKyBaTH camomy Tekcty [15, €. 182]. ¥V Bunanky QikuiiiHMX OLiHHMX Ail MOBa ize, 3 OJHOTO OOKY, IPO
BHUCJIOBJICH]I OI[IHHI CY/KEHHS NEepCoHaXka, a 3 1HIIOro OOKy, MpO sBHI a00 NMPHUXOBaHI OLIHHI CY/PKEHHS IIOJO
MepCOHaXIB, NIl Ta 0OCTaBUH OMNOBia4a B TEKCTi. Y XyJOXKHIX TEKCTaX 3yCTPiYalOThCs TAKOXK Pi3HI BUAM OLIHHHUX
niit Ta npedepeHniiHol NoBeAiHKY y GopMi ONMUCy TakuX Aid, 30KpeMa akTH HaJaHHs IepeBaru abo HeNpPHUHSTT,
SIKi 3MIMCHIOIOTH TEepcOHaXi [Tam camo, c¢. 179]. ®ikmiiHI MiHHICHI KOHTEKCTH CTBOPIOIOTH IIEBHE MaTepiajbHe
MIATPYHTS Ui aKCIONOTIYHMX IIIHHOCTEH Ha (IKIIOHATPHOMY pPIiBHI CaMOTO TEKCTYy. PEKOHCTpPYKIis I[iHHOCTEH
JIPYroro TOPSIIKY Ma€ IHTepIpeTaTHMBHUM Xapakrtep. i AeKoxyBaHHSA IMIUNIIUITHUX Ta IPUXOBAHUX OLIIHOK
HeoOXigHa iH(pOpMaIlis TEKCTOBOTO Ta MO3aTEKCTOBOTO PiBHIB [TaMm camo, c. 182-183]. OuinHi fii Ha piBHI TEKCTY
BXKe He € QikmiitanMu: «OTiHHI CYIKEHHS MOCTYTOBYIOTECS (QIKIIHHIMHU 00’ €KTaMH B SIKOCTI MPHUKIATIB 3 METOIO
MPOLTIOCTPYBATH IIIHHOCTI, SIKi MafOTh MicIle B peallbHOMY CBITi» [Tam camo, c. 185]. lo BepOanpHHX 3ac00iB, 1m0
BiZIOOpa)aloTh LIHHICHI Opi€eHTallii MOBIS, BIIHOCUMO aKCIOJIOT1YHY JIEKCHUKY; BUCIIOBJICHHS, 1[0 MalOTh XapakTep
CEHTEHIIi}, 1e0ITUBHY MOMAIBHICTh, MICTATh Yy MO3MINI NpearKaTa IMCHHUKH YiHHICMb, HAObanus, ideai, memd,
MPUKMETHUKY 8AXCIUGUL, YIHHUL TA TXHI CHHOHIMHY, Pi3HI TUITH MOBTOPIB, MPEIEACHTHI TEKCTH TOIIIO.

[Tix wac apyroi ¢a3u BinOyBaeThcs MpoeKTyBaHHS MerakoHlenTy BT Ha kapTHHY CBITy MOBH Hepekiany,
SIKE JIA€ 3MOTY BUSIBUTH 30HHU CIUILHOTO (YHIBEPCAIBHOI'0) Ta BIAMIHHOTO (KYJIbTYPHO-CICIIH(IYHOTO0), 30KpeMa 010
KyJbTYpHOI iH(pOpMaIlii, OTpHMAHOI B MEXKaX MOHITIHHOTO, 00Pa3HOIo Ta IHHICHOTO KOMITOHEHTIB. 3MO/IEIbOBaHHI
B TaKHi cIoci6 ineanbHUN KoHIenTyansHuit 00pa3 LT Bu3Havae riiobanbHy CTpaTeriro nepekiany, TOOTo MEHTaIbHY
mporpamy il nepekianava, CipsMOBaHHX Ha IepecoTBopeHHs MerakoHuenty BT B mimomy. Ilepeknanau obupae
r00aIbHy CTpATEerifo 3 ypaxyBaHHIM KOTHITHBHOTO YMHHHKA, @ caMe KoHIenTyanbHoi npoekiii LT Ta cBoix ysBieHb
PO KapTHHY CBITY MiJIbOBOI aymUTOpii, Ta YHHHWKA KOMYHiKaTmBHOro — iHTeHHii BT i KoMyHiKaTHBHO-
MparMaTUYHUX XapaKTepUCTHK IiIbOBOT ayauropii [1, . 127].

ITig gac TpeTroi (ha3u BU3HAYCHHIO MiUIATAIOTH JOKAIBHI CTPATerii, TAKTHKH Ta MPUHOMH MEepeKiIary, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX TIepeKJIafad BTIIOE CKJIAJO0Bi imeanmpHOTro Merakonmenty LIT y matepianpHy ¢opmy TekcTy
nepeknany. JlokadpHa CTpaTeris SK MeEHTalbHAa NporpaMa gii Mepekiajada CHpsSMOBaHA Ha BiITBOPEHHSA
KOHIIENTYaJbHOTO CMHCIY (parMeHra TEKCTY, SIKHi MICTHTh KOHKPETHY MNpoOyieMy Mepekiiany KyJlbTypHOL
iHpopmanii. Jng peamizamii okpemoi JOKaidbHOI cTpaTerii mepekiagad MoXe OOMpaTH MiX PI3HUMH TaKTHKaMH,
CIPSAMOBAHMMH Ha BHM3HAYCHHS KOHKPETHHX KOMIIOHEHTIB 3MICTy, dopmu abo (yHKHii MOBHHX/MOBJICHHEBHX
onuuunb BT, sKki miisraroTh BiATBOPEHHIO B Mepekiai (IeHOTaTUBHE, CUTHI(DIKaTHBHE, KOHOTATHBHE, IParMaTHYHE
3HAUEHHS YM QOpMaIbHI XapakTepucTHkH). Ilepeknananpki npuiioMu € 3acoboM pearizanii MEHTAIBHUX Olepamnil,
cTpareriii i TaKTHK K KOTHITHUBHHX YTBOPEHb, Ha TEKCTOBOMY piBHi. Pe3ynpraTom 3acTOCyBaHHS IepeKiIalallbKoro
npuiioMy cTae 100ip OJMHUIE MOBH NEpeKIIaly y Mexax 00paHoi JOKaJIbHOI cTpaTerii i TAKTHKH, 3 METOIO BIATBOPUTH
CMHCIIOBI, (popMasbHi UM IparMaTuyiHi XapakTepPUCTUKH MOBHHUX OJUHHUIL BT, 1110 cTaHOBISATE KOHKPETHY NPOOIeMy
nepexiialy KyJabTypHOI iH(popmartii.

BuCHOBKH i mepCNeKTHBH MOAAJILIINX PO3BiTOK
Y MozemoBaHHI TPOIieCy MepeKiIany KyJIbTypHOi iHQopmarii onmupaeMocss Ha 3100yTKH KOTHITUBHUX Ta
KOTHITHBHO-IUCKYPCHHX MOJIeJiell Mpolecy Iepekiany, a camMe pO3yMiHHS TepeKiany sK KOTHITHBHO-
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KOMYHIKaTHBHOI JISUTbHOCTI, TIyMa4€HHsI CMHCJIY TEKCTY SIK LIJICHOTO KOHIENTY Ta KOHLEILII0 IepeKnany sk
Tpudasnoro npouecy T. AHIpi€HKO. 3 MOIJISY KOTHITUBHO-TUCKYPCHOTO MOJICNIOBAHHS PO3IVISIAEMO TEepeKiian
KyJIbTYpHOT iH(pOpMaIlii y Mexkax IOCIIiIOBHOTO po3ropTanHs Tpbox (a3. ITix yac nepuroi ¢asu iHTepnpeTanii TeKcTy
OpHriHaly BiIOyBaeThCs BU3HAYCHHS MEraKOHLENTY — IHTErPaTHBHOTO KOHLENTYAIbHOrO 00pa3y OpHIiHAIly sK
LUTICHOT KOTHITMBHOI CTPYKTYPH 3 TOHSTIHHMM, OOpa3HUM 1 IIHHICHUM KOMIIOHEHTaMH, IO MICTSATh NPOSIBU
KyJIBTYpHOI iHpopMmarii. BusBieHHs KynbTypHOI iHpOpMaii y Mexax MOHITIHHOTO KOMITOHEHTY MerakoHIenty BT
YMOXIIUBIIIOE aHaJi3 #Ooro xeHOTaTWBHOI iH(OpMAIlii, MpeNCcTaBICHOI TAaKUMH JIEKCHYHUMH MapKepamH SK
AQHTPOIIOHIMHK 1 TOTIOHIMH, NPEIMETHI 1 AedKi KOTHITHBHI peaiii, iCTOpH3MH, 3acTapiia JIeKCHKa, JiaJeKT TOIIO.
KynerypHy iHQOpMAaILito B Mexax 0Opa3HOTO KOMIIOHEHTY MerakoHuenTy BT mae 3Mory BUSBUTH aHAaJIi3 THIIOBHX
acoriariif, mo BUKIUKAIOTh CEMAaHTUYHO-CIOBECHI Ta CTIIIICTHYHO-cIIOBecHI oOpasnu BT, aHani3 KOHIENTyalbHUX
MeTadop Ta MeTaQOpPUIHOTO KApTyBaHHA. Y MeKaxX MiHHICHOTO KOMIIOHEHTY BHSBICHHS KyJIbTYypHOI iH(opMariii
YMOJKJIMBIIIOE aHAJI3 IMIUTIIUTHUX Ta EKCIUIIUTHUX OLIHHMX /il aKCIOJOTi4HOI CTPYKTYpH TeKcTy. Y Apyrii ¢asi
merakoHnenT BT mpoekTyeTbcst Ha KapTHHY CBiTY MOBH Iepekiiaay. BHacligox BUSBICHHS 30H CIUIBHOTO Ta
BIIMIHHOTO BiIOYBA€ThCS MOJICIIOBAHHS 1JeaNbHOI KOHIeNTyanbHOi cTpykTypu L[T 1 BU3Ha4YeHHs T0OaBHOL
cTparerii nepekiiany, ClpsiMOBaHoO{ Ha iepecoTBOpeHHs Merakonuenty BT B iiinomy. Y Tperiit pasi cTBOpeHHS TEKCTY
nepekyiany BinOyBaeThCsl BTUICHHS CKJIQNOBHX ineanbHoro merakonuenty LIT y marepiansHy ¢opmy Tekcry
nepeKiiasy 3a JOMOMOTOI0 JIOKAJIbHUX CTpaTerid, TAKTUK Ta MPUHOMIB MepeKiiany, COpsSIMOBAaHUX Ha PO3B’sI3aHHS
KOHKPETHHUX HpoOJeM mepekiany KyinbTypHol iHdopmarii. [lepcrieKTHBOIO MOTANbIIOro MOCIHIIKEHHS BBAXXAEMO
BUBYCHHS NPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS KOTHITUBHO-AUCKYPCHOTO MOJEIIOBAHHS IIEPEKIaay KyabTypHOI iH(opmarii
Ha Marepiaji YKpaiHCBKO-HIMEIIPKOTO TMepeKany, BUBUCHHS CTpATeTiif, TaKTHK Ta MPHUAOMIB BiITBOPCHHS
KYJIBTYPHOI iHpOpMAIlii Ta TOJOTaHHSA MIKKYJIBTYPHHIX PO301KHOCTEH.
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